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s
3 Telephone
DB Plastics S.RL Fax ,(/ / y é
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Number IT—PACKO(_)OO‘ISG
Version IT-PACK0000186.1
Date 20/05/2021
Sales order ITSAD00273
Ship to: 9 {’o zqf,‘zg Requisition - 550004514201
M Your ref,
agna PT 5.p.A.
Via dei Ciclamini 4 Our ref. )
Plant Modugno Maode of delivery CUSTPICKUP
70026 Modugno Barj Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
Customer account 1T-000001
501428 3226
Remaining
[tem number Description Ordered Delivered quantity
1137904-AA401 SCHUTZKAPPE 18,65X25,1-NZG 10,800.00 10.800.00 __ 000 __~—

- -

7 4957058500

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBI retains ownership of the goods until the buyer has paid in full!

Receipt:

KUEHKE+NAGEL S.rd
ACCETTAZIONE MERCE ”

Quantita dichiarata; ~£0

Quantita effettivar

Tipo Imballaggio;

Quantitd Imballi:

Conformita alle schede d'imballe: E‘
Data controllg; z;p@g
Firma f



CMR EU, www,cmrwaybill.com, www.listprzewozowy.com.pl

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

1 MNadawea I:@sengerISendar
. DBI PLASTICS §P. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTER] F}!ﬂ?

INTERNATIONAL CONSIGNM | f DQMS41

Nirigjszy przewdz podlega pos Qowienihg n 4 owie migdzynaradowej przewozu
fachs Jﬁﬁs‘ﬁa

nci
h drogowego towardw (CMR) bez Ivl/:fglk przkeiwng klauzule. / Diese Beforderung
unterliagt trolz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkemmars uber
den Beferderungsvertrag im intemnationalfen Strassengutervarkehr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road (CMR)
2 Odbiorca f Empfangel Name f Consignes 16 Przewoinik ! Frachtfuhrer / Carrler

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE] CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO

BARI WLOCHY

3 Migjsce przeznaczania / Ausiiefarungsorn des Gules f Flace of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

47 Kolejni przawoznicy / Nachfolgenda Frachtfuhrer / Successive Carriers

4 Miejsca i data zaladowania / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalgezone dokumenty / Beigefugle Dokumente / Documents altached

DELIVERY NOTE COPY IiT-PACK0000188

18 Zastrzetenia | uwagl przewoznika / Vorbehalle und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

™
ul. Towarowa 30, 58,400 $widnica

YN

& Cechyinumery 7 lode sziuk B Sposdb pakewania 9 Rodzaflowaru 11 Waga brutto kg 12 Chjgtosé m3
Kenngzeichen and Nummern Anzhal der Packstucke Artder Verpackung Bezeichnung des Gutes Bruttagewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Grass weight Yolume
1 PALLET PLASTICS CAPS 113
24 BOXES - _
e e - —— — = T=—_ - —_— - - =
B R m—— - .
25 113
Wlasa/Klasse/Class Liczbal/Zi Litera/Buchstzbe/Letter (ADR)
13  Instrukeie nadawsy / Anwelsungen des Absenders [ Sender’s Instructions 19 Poslancwienia specjaine / Besondera Verelnbarungen / Spectal agreements P
20 .|Qo gaplallz ﬂ Zu zahlen vom Nadawca / Absender/ Sender Qdbiorca/ Empfanger / Consignee
© be paid by
Przewoaine f Fracht! Cariage
charges
Bonifikaty / Emassiqungen
Reductons
Saldo f Zwichensurmme
Balance
14 Postanowienla odrodnia preewoinego ! Frechtzahlungsamveisungen f Instruction as to payment for camiage gﬂmg&ﬁ;ﬁ;&: uhen
Kaszty dodatkowe / Sonstiges
Miscellaneous
Razem/ Gesamisumme { Tota)
o be paid
21 Wysmomw o jmga!mgtm... ZM ~od ESTEONSAEE 11 v 0N e 15  Zaplata/Ruckerstattung / Cash on delivery
20.05.2021
22 Padpis | stampel nadawsy { Unlerschitund Stempal des 23 Podpisstemgel prewoinisa / Unlerschitund Stempel des 24 o
Syaypasy ader @ Frachfutvers / Signaire and stamp of the carier Podpis i starmpel acbiorey / Untarschiit und Stempel des Erpfangers / Signature and stamp of
Sp7z0.0. the consignea




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sk

+
Sender / Miltente VAT-ID-Na. /N° partia VA

DBI PLASTICS SP. 2 0.0.

TOWAROWA 30
PL-58100 SWIDNICA
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575

y—=x) 7/ 4

TIRADNTD A & & S—
P TRATIED A A G —
21-MAY-2021 Y oy’ F 2y oy Aty adieiim—

L

1 17

3000

00

Collection address / tnaliaze del luogo i carieo (di itro)
DBI PLASTICS SP. 2 0.0.

Order Goda / Ordine di rasporio

PWB-ER-0000005 *** EURAPID ***

T | )
ndirizo terminale
TOWAROWA 30 [ domile e
PL-58100 SWIDNICA i L'i'lf;:iﬂmﬁ’ DHL PARCEL POLSKA SP. Z
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 ng,’g Dgn st WALBRZYCH
u
iz paes. Ul og nonoga| UCZNTOWSKA 18
Conslgnes / Destinatara VATAD-Ho./ N° parla VA g Ot 1PL-58-306 WALBRZYCH
MAGNA PT SPA E]"ff',f's rnpag.  |Tel:+48 61 8109 041
: Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
AdSiiorel tmnspon Insurenca/ Terinat reference
Nurmero ¢ dossies
Delivery address / Indirizo di consegna dell2 mercs O iiﬁ O :: 0121050122729
Curency s Valuedorinsurance
MAGNA PT SPA Vallz Valorsdaassicurare %ﬁm&mﬁ:
NolTh SHIPMENT: 13541
Terminal di arivo Contact tel,
VIA DEI CICLAMINI 4 Tererinal de destination Numers telefonica
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks znd numbers Quantity | Packing  Description of gookds Cusioms'tnttnurba] Gross welght In kg Valug (with currency)
Marchs e numesi Quantits | Imbalfagglo  Descrizione della merce Tarffadoganate | Pesolordain kg Valore {con valuta)
GOODS 113.0
1 |PLE Goods
Payable weight in kg Tetal gress waight in kg
EX WORKS Pesa lassabife in kg Totale pes Iordo In kg
Dim. X tmx emyx = 1.152m 0.00 v 288.00 113.0
Speclat conslgnmenls / Richiests particolari
Special instructions / struzion] particolati Enclosures f Altegall
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210528
.FIH Confirmed: 2021-05-21
FIH Confirmed: 2021-05-21
Collechon at sender Dejivery o consignee IMPORTANT According 10 CHIR, transpart éamages havs o ba psted on tha trasport "STamp and Signafure of sander
Rilizo dal millenle Consegna at desiinatario order {P0D) upon detivery of tha ly should be | Timbro e firma del mittente
notified in wriling to tha responsible EURGCANHELT t2minal within 7 daysanerdermry
Date fData Date f Data
Time / Orario Time f Orario
‘ i ] Conslgnes's name In block letters
Drivers slgnatura / Flrma dellaulsta Ei??a%lﬁe::::tl:rﬁ Nome-dl chi firma In stampatello

EUROGONNECT Transport Gondlitlons apply exclusively to all DHI. EURQCONNECT consignments.
Tutta le spadizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle CondIziont Ganerall di trasporto EURQCONNECT



